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20V max.
18V

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A2/PLG 20 A3 of the X20V Team series  
are compatible with the PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 battery pack.

Charging times

Charging currents

2 Ah

Battery pack  
PAP 20 A1

3 Ah

Battery pack 
PAP 20 A2

4 Ah

Battery pack 
PAP 20 A3

max. 2.4 A
Charger PLG 20 A1

60 min

2,4 A

90 min

2,4 A

120 min

2,4 A

max. 3.5 A
Charger PLG 20 A2

60 min

2,4 A

60 min

3,5 A

80 min

3,5 A

max. 4.5 A
Charger PLG 20 A3

45 min

3,5 A

45 min

4,5 A

60 min

4,5 A
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AKKUS EXCENTER CSISZOLÓ 
PAEXS 20-Li A1

Bevezető
 Gratulálunk új készüléke megvásárlásá-

hoz . Vásárlásával kiváló minőségű termék 
mellett döntött . A használati útmutató a 

termék része . Fontos tudnivalókat tartalmaz a biz-
tonságra, a használatra és az ártalmatlanításra 
vonatkozóan . A termék használata előtt ismerked-
jen meg valamennyi használati és biztonsági  
utasítással . A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott célokra használja . A termék harmadik 
személynek történő továbbadása esetén adja át  
a készülékhez tartozó valamennyi leírást is .

Rendeltetésszerű használat
A készüléket – csiszolópapírtól függően – fa, 
műanyag, fém és glettanyag, valamint festett felüle-
tek száraz csiszolására tervezték . A készülék min-
den más használata vagy módosítása nem rendel-
tetésszerűnek minősül és jelentős balesetveszélyt 
okozhat . Nem rendeltetésszerű használatból eredő 
károkért nem vállalunk felelősséget . Nem alkalmas 
ipari használatra .

Felszereltség
  be-, kikapcsoló
 kireteszelő gomb
 fül (pordoboz)
  porgyűjtő doboz a saját porelszíváshoz
  szűkítőelem a külső elszívóhoz
 adaptercsatlakozó
  csiszolólap
 csiszolólemez
 csavar
 pótmarkolat
 fordulatszám-beállító kerék

„A” ábra:
 akkumulátor-kijelző LED
  akkumulátor-állapotjelző gomb
  akkumulátor-telep
 gyorstöltő
 zöld töltésjelző LED

 piros töltésjelző LED

A csomag tartalma
1 akkus excenter csiszoló
1 akkumulátor-gyorstöltő
1 akkumulátor-telep
4  excenter csiszolólap  

(szemcseméret 60/80/120/240)
1 porgyűjtő
1 szűkítő a külső elszívóhoz
1 használati útmutató

Műszaki adatok

Akkus excenter csiszoló PAEXS 20-Li A1
Névleges feszültség  20 V  (egyenáram)
Névleges üresjárati  
fordulatszám  n0 3000-12000 min-1

Csiszolólap Ø 125 mm 
Akkumulátor PAP 20 A1
Típus  LÍTIUM-ION
Névleges feszültség  20 V  (egyenáram)
Kapacitás  2 Ah
Cellaszám 5

Akkumulátor-gyorstöltő PLG 20 A1

BEMENET/Input
Névleges feszültség  230 – 240 V ~, 50 Hz 

(váltóáram)
Névleges teljesít- 
ményfelvétel  65 W

Biztosíték (belső) 3,15 A T3.15A

KIMENET/Output
Névleges feszültség  21,5 V  (egyenáram)
Névleges áramerősség  2,4 A
Töltési idő  kb . 60 perc
Védelmi osztály  II /  (dupla szigetelés)

Zaj- és rezgésinformációk
A zaj mért értéke az EN 62841 szabvány szerint 
került meghatározásra . Az elektromos kéziszer-
szám A-súlyozott zajszintjének jellemző értéke

Hangnyomásszint LPA = 82,3 dB (A)
Hangerőszint LWA = 93,3 dB (A)
Bizonytalansági érték K = 3 dB 

Viseljen hallásvédőt!
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Becsült gyorsulás, jellemzően:

Fő markolat ah = 10,6 m / s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m / s2

Pótmarkolat ah = 18,6 m / s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m / s2

TUDNIVALÓ

► A megadott rezgéskibocsátási és zajkibo-
csátási értékek szabványos mérési eljárással 
lettek meghatározva és felhasználhatók az 
elektromos kéziszerszámok egymással törté-
nő összehasonlítására .

► A megadott rezgés összértékek és zajkibo-
csátási szintek a terhelés előzetes becslésére 
is felhasználhatók . 

 FIGYELMEZTETÉS!

► A rezgéskibocsátási érték és zajkibocsátási 
szint az elektromos kéziszerszám tényleges 
használata során a megadott értékektől 
eltérhet annak függvényében, hogy miként és 
hogyan használja az elektromos kéziszer-
számot, és különösen, hogy milyen fajta 
munkadarabon dolgozik .  

► Próbálja a terhelést a lehető legalacsonyabb 
szinten tartani . A rezgésterhelés csökkenthető 
például kesztyű viselésével a szerszám hasz-
nálata során, illetve a munkaidő korlátozá-
sával . Ebben az esetben a működési ciklus 
minden részét figyelembe kell venni (például 
amikor az elektromos kéziszerszám ki van 
kapcsolva, és amikor bár be van kapcsolva, 
de terhelés nélkül működik) .

E lektromos kéziszer-
számokra vonatkozó 
általános biztonsági 
utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Tanulmányozza az elektromos kéziszer-
számra vonatkozó összes biztonsági 
figyelmeztetést, utasítást, ábrát és műszaki 
adatot. Az alábbi utasítások figyelmen kívül 
hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérüléseket okozhat .

Őrizze meg az összes biztonsági előírást és 
utasítást későbbi használatra.
A biztonsági előírásokban használt „elektromos 
kéziszerszám” kifejezés hálózatról (hálózati veze-
téken át) üzemeltetett elektromos kéziszerszámokra 
és akkumulátoros (hálózati vezeték nélküli) elektro-
mos kéziszerszámokra vonatkozik .

1 .  Munkahelyi biztonság
a)  Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkate-

rületet. A rendetlenség és a rosszul megvilágí-
tott munkaterület balesetet okozhat .

b)  Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszámmal 
olyan robbanásveszélyes környezetben, ahol 
gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok van-
nak. Az elektromos kéziszerszámok szikráznak, a 
szikra pedig meggyújthatja a port vagy gőzöket .

c)  Az elektromos kéziszerszám használata köz-
ben ne engedjen közel gyermekeket és más 
személyeket. Ha elterelik a figyelmét, elveszít-
heti uralmát az elektromos kéziszerszám felett .

2 .  Elektromos biztonság
a)  Az elektromos kéziszerszám csatlakozódugó-

jának illeszkednie kell a csatlakozóaljzatba. 
A csatlakozódugót semmilyen módon nem 
szabad megváltoztatni.   
Ne használjon adaptercsatlakozókat földelt 
elektromos kéziszerszámokkal. A nem módosí-
tott csatlakozó és a megfelelő csatlakozóaljzat 
használata csökkenti az áramütés veszélyét .

b)  Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen 
földelt felülettel, mint például csővezeték, fű-
tőtest, tűzhely vagy hűtőszekrény felületével. 
Az áramütés kockázata nagyobb, ha a teste 
földelve van .

c)  Óvja az elektromos kéziszerszámot esőtől 
vagy nedvességtől. Növeli az áramütés kocká-
zatát, ha víz kerül az elektromos kéziszerszámba .

d)  Ne használja a csatlakozóvezetéket rendelte-
tésétől eltérő célra, ne hordozza és ne akasz-
sza fel az elektromos kéziszerszámot a kábel-
nél fogva és ne a vezetéknél fogva húzza ki 
a csatlakozódugót az aljzatból. Tartsa távol 
a csatlakozóvezetéket hőtől, olajtól, éles  
szegélyektől vagy mozgó alkatrészektől.  
A sérült vagy összecsavarodott csatlakozóveze-
ték növeli az áramütés kockázatát .
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e)  Ha a szabadban dolgozik az elektromos ké-
ziszerszámmal, akkor csak olyan hosszabbító 
kábelt használjon, ami kültéren is használha-
tó. A kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábellel csökkentheti az áramütés veszélyét .

f)  Ha az elektromos kéziszerszám nedves 
helyen történő használata elkerülhetetlen, 
akkor használjon áram-védőkapcsolót.  
Az áram-védőkapcsoló használata csökkenti  
az áramütés veszélyének kockázatát .

3 .  Személyi biztonság
a)  Legyen figyelmes, ügyeljen arra, amit csinál 

és megfontoltan végezze a munkát az elekt-
romos kéziszerszámmal. Ne használjon elekt-
romos kéziszerszámot, ha fáradt, vagy ha 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása 
alatt áll. Az elektromos kéziszerszám haszná-
latakor már egy pillanatnyi figyelmetlenség is 
komoly sérüléseket okozhat .

b)  Viseljen egyéni védőeszközt és mindig vegyen 
fel védőszemüveget. Az elektromos kéziszerszám 
jellegének és használatának megfelelő személyi 
védőfelszerelés, például pormaszk, csúszásmen-
tes biztonsági cipő, védősisak vagy hallásvédő 
csökkenti a személyi sérülések veszélyét .

c)  Előzze meg a készülék véletlenszerű bekap-
csolását. Győződjön meg arról, hogy az 
elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, 
mielőtt a villamos hálózatra és/vagy az akku-
mulátorra csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az elektromos 
kéziszerszám hordozása közben az ujja a kap-
csolón van vagy az elektromos kéziszerszám 
már bekapcsolt állapotban van, amikor az 
áramellátásra csatlakoztatja .

d)  Távolítsa el a beállításhoz használt szerszá-
mokat vagy csavarkulcsokat az elektromos 
kéziszerszám bekapcsolása előtt. Az elekt-
romos kéziszerszám forgó részében maradt 
szerszám vagy kulcs balesetet okozhat .

e)  Kerülje a normálistól eltérő testtartást. Vegyen 
fel biztonságos álló helyzetet és tartsa meg 
folyamatosan az egyensúlyát. Ily módon vá-
ratlan helyzetekben is jobban úrrá tud lenni az 
elektromos kéziszerszámon .

f)  Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő 
ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a haját 
és ruháját a mozgó részektől. A laza ruházat, 
az ékszer vagy a hosszú haj beleakadhat a 
mozgó részekbe .

g)  Amennyiben a készülékhez porelszívó és por-
gyűjtő berendezés is szerelhető, akkor ezeket 
csatlakoztatni és megfelelően használni kell. 
A porelszívó alkalmazása csökkentheti a por 
általi veszélyeztetést .

h)  Ne gondolja, hogy biztonságban van és ne 
hagyja figyelmen kívül az elektromos kézi-
szerszámokra vonatkozó biztonsági előíráso-
kat akkor sem, ha többszöri használat után 
jól ismeri az elektromos kéziszerszám hasz-
nálatát. A figyelmetlen használat a másodperc 
töredéke alatt súlyos sérüléseket okozhat .

4 .  Az elektromos kéziszerszám 
 használata és kezelése

a)  Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. 
Használja a munkájának megfelelő elektro-
mos kéziszerszámot. A megfelelő elektromos 
kéziszerszámmal jobban és biztonságosabban 
tud dolgozni az adott teljesítmény-tartomány-
ban .

b)  Ne használjon olyan elektromos kéziszerszá-
mot, amelyiknek hibás a kapcsolója. Ha az 
elektromos kéziszerszámot már nem lehet be-  
és kikapcsolni, akkor a használata veszélyes és 
meg kell javíttatni .

c)  Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatla-
kozóaljzatból és/vagy távolítsa el a levehető 
akkumulátort, mielőtt beállításokat végez a 
készüléken, betétszerszámokat cserél vagy 
az elektromos kéziszerszámot elteszi. Ezzel a 
megelőző biztonsági intézkedéssel megakadá-
lyozható az elektromos kéziszerszám véletlen 
bekapcsolása .

d)  A nem használt elektromos kéziszerszámot 
gyermekektől elzárva kell tárolni. Ne enged-
je, hogy olyan személyek használják az elekt-
romos kéziszerszámot, akik nem ismerik an-
nak használatát vagy nem olvasták az erre 
vonatkozó utasításokat. Az elektromos kézi-
szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan 
személyek használják azokat .
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e)  Gondosan ápolja az elektromos kéziszerszá-
mokat és a betétszerszámokat. Ellenőrizze, 
hogy a mozgó részek tökéletesen működnek 
és nincsenek beszorulva, részei nincsenek 
eltörve vagy olyannyira megsérülve, hogy az 
befolyásolná az elektromos kéziszerszám mű-
ködését. Az elektromos kéziszerszám hasz-
nálata előtt javíttassa meg a sérült részeket. 
Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos 
kéziszerszámok okoznak .

f)  Tartsa mindig élesen és tisztán a vágószer-
számokat. A gondosan karbantartott éles vá-
góeszközök kisebb valószínűséggel szorulnak 
be és könnyebben irányíthatók .

g)  Az elektromos kéziszerszámot, a betétszer-
számokat stb. a használati utasításoknak 
megfelelően használja. Vegye figyelembe 
a munkakörülményeket és az elvégzendő 
feladatot. Az elektromos kéziszerszám nem ren-
deltetésszerű használata veszélyes helyzeteket 
teremthet .

h)  Tartsa szárazon, tisztán és olaj- illetve zsír-
mentesen a markolatokat és fogófelületeket. 
A csúszós markolatok és fogófelületek nem 
teszik lehetővé az elektromos kéziszerszám 
biztonságos használatát és irányítását váratlan 
helyzetekben .

5 .  Az akkumulátoros kéziszerszám 
használata és kezelése

a)  Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott 
töltővel töltse. Olyan töltő esetén, amely egy 
bizonyos típusú akkumulátor töltésére alkalmas, 
tűzveszély áll fenn, ha másfajta akkumulátorral 
használják .

b)  Csak az elektromos kéziszerszámba való 
akkumulátort használja. Más akkumulátorok 
használata sérülést okozhat és tűzveszélyes .

c)  A nem használt akkumulátort tartsa megfe-
lelő távolságban gémkapcsoktól, érméktől, 
kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy más 
apró fémtárgyaktól, amelyek rövidzárlatot 
okozhatnak. Az akkumulátor érintkezői közötti 
rövidzárlat égési sérülést vagy tüzet okozhat .

d)  Helytelen alkalmazás esetén folyadék szi-
vároghat ki az akkumulátorból. Ne érjen 
hozzá. Ha véletlenül mégis hozzáér, öblítse 
le vízzel. Ha a folyadék a szembe kerül, for-
duljon orvoshoz. A kiszivárgó akkumulátor-fo-
lyadék bőrirritációt vagy égési sérülést okozhat .

e)  Ne használjon sérült vagy módosított akku-
mulátort. A sérült vagy módosított akkumuláto-
rok előre nem látható módon viselkedhetnek és 
tüzet, robbanást vagy sérülést okozhatnak .

f)  Ne tegye ki az akkumulátort tűznek vagy 
magas hőmérsékletnek. Tűz vagy 130 °C 
(265°F) feletti hőmérséklet robbanást okozhat .

g)  Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat és 
soha ne töltse az akkumulátort és az akku-
mulátoros kéziszerszámot a használati útmu-
tatóban megadott hőmérséklet-tartományon 
kívül. A helytelen töltés és a megengedett hő-
mérséklet-tartományon kívüli töltés tönkre teheti 
az akkumulátort és növeli a tűzveszélyt .

  VIGYÁZAT! ROBBANÁSVESZÉLY! 
Soha ne töltsön nem tölthető eleme-
ket.

   Védje az akkumulátort hőségtől, 
például tartós napsütéstől, tűztől, 
víztől és nedvességtől. Robbanásve-
szély áll fenn .

6 .  Szerviz
a)  Az elektromos kéziszerszámot csak képzett 

szakemberrel és csak eredeti alkatrészekkel 
javíttassa. Ezzel biztosítható az elektromos 
kéziszerszám hosszan tartó és biztonságos 
működése .

b)  Soha ne végezzen karbantartást sérült akku-
mulátorokon. Az akkumulátorok karbantartását 
csak a gyártó vagy hivatalos vevőszolgálatok 
végezhetik .
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Töltőkre vonatkozó biztonsági  
utasítások

 ■ Ezt a készüléket 8 éves kor feletti 
gyermekek és csökkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességű, 
illetve tapasztalattal és ismeretekkel 
nem rendelkező személyek csak 
felügyelet mellett használhatják, 
vagy ha felvilágosították őket a ké-
szülék biztonságos használatáról és 
megértették az ebből eredő veszé-
lyeket . Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel . Tisztítást és a felhasz-
náló által végzendő karbantartást 
felügyelet nélküli gyermekek nem 
végezhetnek .

 ■ A veszélyek elkerülése érdekében 
a sérült csatlakozóvezetéket a gyár-
tónak, a gyártó vevőszolgálatának 
vagy hasonló szakképzett személy-
nek kell kicserélnie .

  A töltő kizárólag beltéri használatra alkal-
mas .

  FIGYELEM!

 ♦ Ezzel a töltővel csak az alábbi akkumuláto-
rok tölthetők:PAP 20 A1 / PAP 20 A2 /  
PAP 20 A3 .

 ♦ A kompatibilis akkumulátorok aktuális listája 
a www .Lidl .de/Akku oldalon található .

  FIGYELMEZTETÉS!

 ■ Ne használja a töltőt sérült kábellel, hálózati 
csatlakozóvezetékkel vagy hálózati csat-
lakozódugóval . A sérült hálózati kábel az 
áramütés veszélye miatt életveszélyes .

Készülékspecifikus biztonsági 
 utasítások

 ■ Rögzítse megfelelően a munkadarabot . Befo-
góeszközzel vagy satuval rögzítve biztonsá-
gosabban lehet tartani a munkadarabot, mint 
kézzel .

 ■ Semmi esetre se támassza le a kezét a készülék 
vagy a megmunkálandó felület mellett vagy 
előtt, mivel balesetveszély áll fenn, ha lecsúszik 
a keze .

 ■ SZIKRAKÉPZŐDÉS MIATTI TŰZVESZÉLY! 
Fémek csiszolása közben szikra képződik . Ezért 
mindenképpen ügyeljen arra, hogy ne veszé-
lyeztessen személyeket és ne legyenek gyúl-
ékony anyagok a munkaterület közelében .

  FIGYELMEZTETÉS!  
MÉRGEZŐ GŐZÖK!

 ► A megmunkálás során keletkező káros / 
mérgező por egészségkárosító lehet a ké-
szüléket kezelő vagy a közelben tartózkodó 
személyek számára .

  FIGYELMEZTETÉS!  
POR MIATTI VESZÉLYEZTETÉS!

 ► Fa hosszabb ideig tartó megmunkálása 
esetén, különösen olyan anyagok megmun-
kálása esetén, amelyeknél egészségre káros 
por keletkezik, csatlakoztassa a készüléket 
egy alkalmas külső porelszívóra . Viseljen 
védőszemüveget és porvédő maszkot!

 ■ Gondoskodjon megfelelő szellőzésről műanya-
gok, festékek, lakkok, stb . megmunkálása során .

 ■ Ne itasson át anyagokat vagy megmunkálandó 
felületeket oldószertartalmú folyadékokkal .

 ■ Ne dolgozzon megnedvesített anyagokkal vagy 
nedves felületeken .

 ■ Kerülje az ólomtartalmú festékek vagy más 
egészségkárosító anyagok csiszolását .

 ■ Azbeszttartalmú anyagokat nem szabad meg-
munkálni . Az azbeszt rákkeltőnek számít .
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 ■ Kerülje a mozgó csiszolólappal történő érint-
kezést .

 ■ Csak felhelyezett csiszolólappal használja a 
készüléket .

 ■ Soha ne használja a készüléket rendeltetésétől 
eltérő célra, és csak eredeti alkatrészekkel és 
tartozékokkal használja . A használati útmuta-
tóban ajánlottól eltérő alkatrész vagy tartozék 
használata sérülésveszélyt jelenthet az Ön 
számára .

 ■ Mielőtt leteszi a kikapcsolt készüléket, várja 
meg, amíg az teljesen leáll .

 ■ A készüléknek mindig tisztának, száraznak és 
olaj- vagy kenőanyagmentesnek kell lenni .

Eredeti tartozékok / kiegészítő 
 eszközök

 ■ Csak a használati útmutatóban megadott 
tartozékokat és kiegészítő eszközöket hasz-
nálja, ill. amelyek befogója kompatibilis a 
készülékkel.

  FIGYELMEZTETÉS!

 ■ Ne használjon nem a PARKSIDE által javasolt 
tartozékot . Ez áramütést és tüzet okozhat .

Üzembe helyezés előtt

Az akkumulátor-telep töltése 
(lásd az A ábrát)

  VIGYÁZAT!

 ► Mindig húzza ki a hálózati csatlakozódugót, 
mielőtt az akkumulátor-telepet  kiveszi a 
gyorstöltőből , illetve belehelyezi .

TUDNIVALÓ

 ► Soha ne töltse az akkumulátor-telepet akkor, 
ha a környezeti hőmérséklet 10 °C alatt vagy 
40 °C felett van . A lítium-ion akkumulátor hosz-
szabb tárolása esetén rendszeresen ellenőrizni 
kell az akkumulátor töltöttségét . Az optimális 
töltöttségi állapot 50% és 80% között van . 
Hűvös, száraz helyen, 0 °C és 50 °C közötti 
környezeti hőmérsékleten kell tárolni .

 ♦ Helyezze be az akkumulátor-telepet  a gyors-
töltőbe  (lásd az A ábrát) .

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót a 
csatlakozóaljzatba . A piros töltésjelző LED  
világít .

 ♦ A zöld töltésjelző LED  azt jelzi, hogy a töltési 
folyamat lezárult és az akkumulátor-telep  
üzemkész .

  FIGYELEM!

 ♦ Ha a piros töltésjelző LED  villog, akkor az 
akkumulátor-telep  túlhevült és nem tölthető .

 ♦ Ha a piros és a zöld ellenőrző LED   
egyszerre villog, akkor az akkumulátor- 
telep  meghibásodott .

 ♦ Ehhez húzza ki a hálózati csatlakozódugót .
Vegye ki az akkumulátor-telepet  a gyorstöl-
tőből  .

 ■ Soha ne töltsön fel akkumulátor-telepet  még 
egyszer közvetlenül a gyorstöltés után . Fennáll 
a veszélye, hogy az akkumulátor-telep  
túlmelegszik és emiatt csökken az akkumulátor 
élettartama .

 ♦ Az egymást követő töltési műveletek között leg-
alább 15 percre kapcsolja ki a gyorstöltőt  . 
Ehhez húzza ki a hálózati csatlakozódugót .
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Akkumulátor-telep behelyezése a 
készülékbe/kivétele a készülékből
Az akkumulátor-telep behelyezése:

 ♦ Kattintsa be az akkumulátor-telepet  a mar-
kolatba .

Az akkumulátor-telep kivétele:
 ♦ Nyomja meg a kireteszelő gombot  és vegye 

ki az akkumulátor-telepet  .

Az akkumulátor állapotának 
 ellenőrzése

 ♦ Az akkumulátor állapotának ellenőrzéséhez nyom-
ja meg az akkumulátor-állapotjelző gombot  
(lásd az A ábrát) . Az állapot az alábbiak szerint 
jelenik meg az akkumulátor-kijelző LED-en  : 
PIROS/NARANCSSÁRGA / ZÖLD =  
maximális töltés 
PIROS/NARANCSSÁRGA = közepes töltés 
PIROS = gyenge töltés – akkumulátor töltése 
szükséges

Csiszolólap kiválasztása
Anyaglehordás és felület:
Az eltávolított anyag mennyiségét és a felület minő-
ségét a csiszolólap szemcsemérete határozza meg . 

 ♦ Ügyeljen arra, hogy a különféle anyagok meg-
munkálásához megfelelő szemcseméretű csiszo-
lólapot használjon .

Csiszolólap rögzítése

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► A készüléken történő munkavégzés előtt 
vegye ki az akkumulátor-telepet .

TUDNIVALÓ

 ► Egy új csiszolólap  rögzítése előtt távolítsa el 
a port és szennyeződést a csiszolólemezről  . 

Tépőzáras csiszolólapok felhelyezése:
 ♦ A csiszolólap  tépőzárral rögzíthető a csiszo-

lólemezre  .

 ♦ Ügyeljen a csiszolólapon  és a csiszolóleme-
zen  lévő elszívólyukak illeszkedésére .

Tépőzáras csiszolólapok lehúzása:
 ♦ Egyszerűen húzza le a csiszolólapot  a 

csiszolólemezről  .

Porelszívás

 FIGYELMEZTETÉS! TŰZVESZÉLY!

 ► Tűzveszély áll fenn olyan elektromos kézi-
szerszámokkal végzett munka során, melyek 
porgyűjtő dobozzal rendelkeznek vagy porel-
szívó berendezésen keresztül csatlakoztatha-
tók a porszívóhoz! Kedvezőtlen feltételek mel-
lett - pl . szikrázás, fában található fém vagy 
fémmaradványok csiszolásakor - a porzsák-
ban (vagy a porszívó porzsákjában) lévő 
fűrészpor meggyulladhat . Ez különösen akkor 
történhet meg, ha a fapor festékmaradvány-
nyal vagy egyéb vegyi anyaggal keveredik 
és a csiszolt anyag hosszú megmunkálás után 
felforrósodik . Ezért mindenképpen kerülje 
el a csiszolandó munkadarab és a készülék 
felhevülését és a munkaszünetek előtt mindig 
ürítse ki a porgyűjtő dobozt, illetve a porszívó 
porzsákját .

Viseljen porvédő maszkot!

TUDNIVALÓ

 ► A porelszíváshoz perforált csiszolólapok 
szükségesek .

Porgyűjtő doboz a saját 
 porelszíváshoz
Csatlakoztatás:

 ♦ Csúsztassa a saját porelszíváshoz való porgyűj-
tő dobozt  ütközésig a készülékre .

Levétel:
 ♦ Húzza le a saját porelszíváshoz való porgyűjtő 

dobozt  a készülékről .

TUDNIVALÓ

 ► Az optimális elszívási teljesítmény biztosítása 
érdekében időben ki kell üríteni a saját 
porelszíváshoz való porgyűjtő dobozt  . 

 ♦ Ehhez vegye le a saját porelszíváshoz való por-
gyűjtő dobozt  a készülékről az előzőekben 
leírtak szerint . Nyissa ki a porgyűjtő dobozt a 
fül  meghúzásával és vegye le a fedelet . Ütö-
getéssel alaposan tisztítsa ki mind a két részt .
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Szűkítő

Csatlakoztatás:

 ♦ Tolja a külső elszívóhoz való szűkítőelemet  
az adaptercsatlakozóba  .

 ♦ Csúsztassa egy engedélyezett porelszívó-be-
rendezés (pl . műhelyporszívó) tömlőjét a külső 
elszívóhoz való szűkítőelemre   .

Levétel:
 ♦ Húzza le a porelszívó-berendezés tömlőjét a 

külső elszívóhoz való szűkítőelemről  .

 ♦ Húzza le a szűkítőelemet  .

Üzembe helyezés
TUDNIVALÓ

 ► A készüléket mindig az anyaggal való 
érintkezés előtt kapcsolja be és csak ezután 
helyezze a munkadarabra . 

Pótmarkolat beállítása
A pótmarkolat  több pozícióba állítható .

 ♦ A pótmarkolat  beállításához lazítsa meg  
a csavart  .

 ♦ Állítsa a pótmarkolatot  a kívánt pozícióba .

 ♦ Húzza meg a csavart   .

Be- és kikapcsolás

A készülék bekapcsolása:
 ♦ Nyomja a be-, kikapcsolót  „I” pozícióba .

A készülék kikapcsolása:
 ♦ Nyomja a be-, kikapcsolót  „0” pozícióba .

Fordulatszám beállítása
 ♦ Állítsa a fordulatszám-beállító kereket  1 és  

6 közötti pozícióra . 

Munkavégzésre vonatkozó 
 tudnivalók

 ■ A készüléket bekapcsolt állapotban vezesse  
a munkadarabhoz .

 ■ Csekély rányomással dolgozzon .

 ■ Egyenletes előtolással dolgozzon .

 ■ Időben cserélje ki a csiszolólapokat .

 ■ Soha ne csiszoljon különböző anyagokat (pl . 
fát és utána fémet) ugyanazzal a csiszolólap-
pal . Csak kifogástalan csiszolólapokkal érhető 
el jó csiszolási eredmény .

 ■ Időnként porszívózza át a csiszolólapot .

 ■ A nehezen elérhető helyeket a csiszolólemezre 
erősített csiszolólap elülső és oldalsó peremével 
csiszolja .

 ■ A csiszolást a csiszolási sávokkal párhuzamo-
san és azokat átfedve kell végezni .

 ■ Megmunkálás után emelje le a készüléket  
a munkadarabról, majd kapcsolja ki .

Karbantartás és tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY! 
A készüléken végzendő bármely 
művelet előtt kapcsolja ki a készüléket 
és vegye ki az akkumulátor-telepet.

A készülék nem igényel karbantartást .

 ■ Tisztítsa meg a készüléket közvetlenül a munka 
befejezése után .

 ■ A burkolat tisztításához használjon száraz 
 törlőkendőt .

 ■ A felületre tapadó csiszolóport ecsettel távolítsa el .

 ■ Semmiképpen ne használjon éles tárgyakat, 
benzint, oldószert vagy olyan tisztítószert, ami 
kárt tesz a műanyagban . Ne hagyja, hogy 
folyadék kerüljön a készülék belsejébe .

 ■ Mindig hagyja szabadon a szellőzőnyílásokat .
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A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk . A termék meghibásodása 
esetén . Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben . Az alábbi garanciánk nem 
korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban 
biztosított jogokat .

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik . 
Gondosan őrizze meg a nyugtát . Ez a vásárlás 
igazolásához szükséges .

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a ter-
méket saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy visszafizetjük az árát . A garancia 
feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló bi-
zonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és 
megjelenése idejének rövidleírása .

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza . A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről .

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt 
szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással . Ez a cserélt és javított alkatrészekre is 
vonatkozik . Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicsoma-
golás után azonnal jelezni kell . A garanciai lejárta 
után esedékes javítások díjkötelesek .

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük .

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatko-
zik . A garancia nem terjed ki a termék normális el-
használódásnak kitett és ezért kopó alkatrészeknek 
tekinthető alkatrészeire vagy a törékeny alkatrészek 
– mint például kapcsolók, akkumulátorok vagy 
üvegből készült alkatrészek – sérüléseire .

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsé-
rül, nem megfelelően használják vagy nem tartják 
karban . A termék megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt összes utasítást 
pontosan be kell tartani . Feltétlenül kerülni kell 
minden olyan felhasználási és kezelési módot, amit 
a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet .

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült . A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, 
amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el .

A garanciális idő nem érvényes
 ■ az akkumulátor-kapacitás normális elhasználó-

dása esetén

 ■ a termék ipari használata esetén

 ■ ha az ügyfél megrongálja vagy megváltoztatja 
a terméket

 ■ ha nem tartja be a biztonsági vagy 
 karbantartási előírásokat, kezelési hiba esetén

 ■ természeti események által okozott sérülések 
esetén

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blok-
kot és a cikkszámot (pl . IAN 12345) .

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján 
(balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy 
alján lévő címkén található .

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrész-
leggel telefonon vagy e-mailben .

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz cí-
mére a hibásnak talált terméket és a vásárlást 
igazoló bizonylatot (pénztári blokk), illetve 
röviden írja le azt is, hogy hol és mikor jelentke-
zett a hiba .
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 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és  
a telepítési szoftverekhez hasonlóan 
ezt is letöltheti a www .lidl-service .com 
oldalról .

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyféls-
zolgálati oldalra kerülnek (www .lildl-service .com) 
és a cikkszám megadásával (IAN) 123456  
megnyithatja a használati útmutatót .

Szerviz

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► A készüléket szervizben vagy villamossági 
szakemberrel és kizárólag eredeti alkatré-
szek felhasználásával javíttassa.  
Ezzel biztosítható a készülék hosszan tartó 
biztonsága .

 Szerviz Magyarország 
Tel .: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl .hu

IAN 308551_1907

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe . Először forduljon a megjelölt szervizhcez .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www .kompernass .com

Ártalmatlanítás
 A csomagolás környezetbarát anya-
gokból készült, amit a helyi hulladék-
hasznosítónál adhat le ártalmatlanításra .

Ne dobjon elektromos kéziszer-
számot a háztartási hulladékba!

A 2012/19/EU európai irányelv 
értelmében a használt elektromos 

kéziszerszámokat elkülönítve kell gyűjteni és kör-
nyezetbarát módon kell újrahasznosítani .

Az elhasználódott készülékek ártalmatlanításának 
lehetőségeiről tájékozódjon települése vagy városa 
önkormányzatánál .

Ne dobjon akkumulátort 
a  háztartási hulladékba!

A hibás vagy elhasználódott akku-
mulátorokat a 2006/66/EC irányelv 
szerint újra kell hasznosítani . Az akku-

mulátor-telepet és/vagy a készüléket a rendelke-
zésre álló gyűjtőhelyeken adhatja vissza . 

Az elhasznált elektromos kéziszerszámok/akkumu-
látor-telepek ártalmatlanítási lehetőségeiről tájéko-
zódjon települése vagy városa önkormányzatánál .

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
 környezetbarát módon .    
Vegye figyelembe a különböző csoma-
golóanyagokon lévő jelzéseket és 

adott esetben válassza külön azokat . A csomago-
lóanyagok rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) 
vannak megjelölve, az alábbi jelentéssel: 
1–7: műanyagok, 20–22: papír és karton, 
80–98:  kompozit anyagok .

 Az elhasználódott termék ártalmatlaní-
tásának lehetőségeiről tájékozódjon 
települése vagy városa önkormányza-
tánál .
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Eredeti megfelelőségi nyilatkozat
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentációért felelős személy: Semi Uguzlu, BURGSTR . 21, 
44867 BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezennel kijelentjük, hogy ez a termék megfelel az alábbi szabvá-
nyoknak, normatív dokumentumoknak és EK-irányelveknek:

Gépekre vonatkozó irányelv 
(2006/42/EK)

Kisfeszültségű elektromos berendezésekről szóló EK-irányelv 
(2014/35/EU, csak töltő)

Elektromágneses összeférhetőség 
(2014/30/EU)

RoHS irányelv 
(2011/65/EU)*

*  A megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért kizárólag a gyártó felel . A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az Európa 
 Parlament és Tanács 2011 . június 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való 
alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelvnek .

Alkalmazott harmonizált szabványok:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Típus/készülék megnevezése: Akkus excenter csiszoló  PAEXS 20-Li A1

Gyártási év: 2019.09.

Sorozatszám: IAN 308551_1907

Bochum, 2019 .10 .22 .

 
Semi Uguzlu
- minőségbiztosítási vezető -

A továbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a műszaki változtatások jogát .
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Pótakkumulátor rendelése
Készülékéhez kényelmesen rendelhet pótakkumulátort a www .kompernass .com internetoldalon vagy  
telefonon .
A korlátozott raktárkészlet miatt ez az árucikk adott esetben rövid időn belül elfogyhat .

 

TUDNIVALÓ

 ► A pótalkatrészek rendelése egyes országokban nem lehetséges interneten keresztül .    
Ebben az esetben forduljon szerviz-ügyfélszolgálatunkhoz .

Telefonos rendelés
 Szerviz Magyarország 
Tel .: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl .hu

A rendelés gyors feldolgozása érdekében megkeresése során tartsa készenlétben készüléke cikkszámát 
(pl . IAN 308551) . A cikkszám a típustáblán vagy a jelen használati útmutató címoldalán található .
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AKUMULATORSKI 
 EKSCENTRIČNI BRUSILNIK 
 PAEXS 20-Li A1

Uvod
 Čestitamo vam ob nakupu nove naprave . 

Odločili ste se za kakovosten izdelek .  
Navodila za uporabo so sestavni del 

tega izdelka . Vsebujejo pomembna navodila za 
varnost, uporabo in odlaganje izdelka med odpad-
ke . Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite 
z vsemi navodili za uporabo in varnost . Izdelek 
uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za 
navedena področja uporabe . Ob predaji izdelka 
tretji osebi zraven priložite vso dokumentacijo .

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena za suho brušenje lesa, 
umetne snovi, kovine, izravnalne mase in lakiranih 
površin – odvisno od brusnega papirja . Vsaka 
druga vrsta uporabe ali sprememba naprave velja 
za nepredvideno in povzroči bistveno nevarnost 
nesreč . Za škodo, nastalo zaradi nepredvidene 
uporabe, ne prevzemamo nobene odgovornosti . 
Naprava ni predvidena za poslovno uporabo .

Oprema
  stikalo za vklop/izklop
 tipka za sprostitev
 nastavek (posode za prah)
  posoda za prah za lastno sesanje
  reducirni kos za tujo sesalno napravo
 prilagoditveni priključek
  brusni papir
 brusilna plošča
 vijak
 dodatni ročaj
 kolesce za število vrtljajev

Slika A:
 lučka LED akumulatorja
  tipka za stanje akumulatorja
  akumulator
 hitri polnilnik
 zelena nadzorna lučka LED

 rdeča nadzorna lučka LED 

Vsebina kompleta
1 akumulatorski ekscentrični brusilnik
1 hitri polnilnik akumulatorjev
1 akumulator
4  ekscentrski brusni listi (zrnatost 60/80/120/240)
1 posoda za prah
1 reducirni kos za tujo sesalno napravo
1 navodila za uporabo

Tehnični podatki

Akumulatorski ekscentrični brusilnik 
PAEXS 20-Li A1
Nazivna napetost  20 V  (enosmerni tok)
Nazivno število vrtljajev  
prostega teka  n0 3000–12 .000 min-1

Brusilni papir Ø 125 mm 
Akumulator PAP 20 A1
Tip  LITIJ-IONSKI
Nazivna napetost  20 V  (enosmerni tok)
Kapaciteta  2 Ah
Celic 5

Hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 A1

VHOD/Input
Nazivna napetost  230–240 V ∼, 50 Hz 

(izmenični tok)
Nazivna vhodna moč  65 W

Varovalka (notranja) 3,15 A T3.15A

IZHOD/Output
Nazivna napetost  21,5 V   

(enosmerni tok)
Nazivni tok  2,4 A
Trajanje polnjenja  pribl . 60 min
Razred zaščite  II/  (dvojna izolacija)

Informacije o hrupu in vibracijah
Merilna vrednost hrupa je ugotovljena v skladu  
z EN 62841 . A-vrednotena raven hrupa pri  
električnem orodju običajno znaša

Raven zvočnega tlaka LpA = 82,3 dB (A)
Raven zvočne moči LWA = 93,3 dB (A)
Negotovost K = 3 dB 

Nosite zaščito sluha!
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Ovrednoten tipičen pospešek:

Ročaj ah = 10,6 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

Dodatni ročaj  ah = 18,6 m/s2

Negotovost  K = 1,5 m/s2

OPOMBA

► Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene 
s standardiziranim preizkusnim postopkom 
ter so primerne za medsebojno primerjavo 
električnih orodij .

► Navedene skupne vrednosti tresljajev in 
navedene vrednosti emisij hrupa se lahko 
uporabljajo tudi za uvodno oceno izpostav-
ljenosti . 

 OPOZORILO!
► Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko 

uporabo električnega orodja odstopajo 
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od 
vsakokratnega načina uporabe električnega 
orodja, še posebej pa od vrste obdelovanca 
za obdelavo .  

► Obremenitev poskušajte ohranjati na čim nižji 
ravni . Primera ukrepov za zmanjšanje obreme-
nitve s tresljaji sta nošenje rokavic pri uporabi 
orodja in omejitev delovnega časa . Ob tem 
je treba upoštevati vse dele obratovalnega 
cikla (na primer čase, ko je električno orodje 
izklopljeno, ter čase, v katerih je vklopljeno, 
vendar obratuje brez obremenitve) .

Splošna varnostna 
 navodila za električna 
orodja

 OPOZORILO!
 ► Preberite vsa varnostna navodila, navodila, 

slike in tehnične podatke, s katerimi je 
opremljeno to električno orodje. Nedosled-
nost pri upoštevanju spodnjih navodil lahko 
povzroči električni udar, požar in/ali hude 
telesne poškodbe .

Vsa varnostna navodila in druga navodila 
shranite za prihodnjo uporabo.
Izraz »električno orodje«, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanaša na električna orodja z 
napajanjem iz električnega omrežja (z električnim 
kablom) in na električna orodja z akumulatorskim 
napajanjem (brez električnega kabla) .

1 .  Varnost na delovnem mestu
a)  Svoje delovno območje ohranjajte čisto in 

dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena  
delovna območja lahko privedejo do nezgod .

b)  Električnega orodja ne uporabljajte v okoljih 
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne 
vnetljive tekočine, plini ali prah. Električna 
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzročijo  
vnetje prahu ali hlapov .

c)  Otrokom in drugim osebam med uporabo 
električnega orodja ne pustite blizu. Zaradi 
odvračanja pozornosti lahko izgubite nadzor 
nad električnim orodjem .

2 .  Električna varnost
a)  Priključni vtič električnega orodja mora biti 

primeren za vtičnico. Vtiča ni dovoljeno  
spreminjati na noben način.   
Skupaj z zaščitno ozemljenimi električnimi 
orodji ne uporabljajte vtičev za prilagoditev. 
Nespremenjeni vtiči in primerne vtičnice zmanj-
šajo tveganje električnega udara .

b)  Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, štedilniki in 
hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, je pove-
čano tveganje zaradi električnega udara .
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c)  Električnega orodja ne izpostavljajte dežju 
ali vlagi. Vdor vode v električno orodje poveča 
tveganje električnega udara .

d)  Električnega kabla ne uporabljajte za druge 
namene, na primer za prenašanje ali obeša-
nje električnega orodja ali za vlečenje vtiča 
iz vtičnice. Električnega kabla ne približajte 
virom vročine, oljem, ostrim robovom ali 
premikajočim se delom. Poškodovani ali zviti 
električni kabli povečajo tveganje električnega 
udara .

e)  Če delate z električnim orodjem na prostem, 
uporabljajte samo podaljške kablov, ki jih je 
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba 
električnega podaljška, primernega za uporabo 
na prostem, zmanjša tveganje električnega 
udara .

f)  Če se ne morete izogniti uporabi električnega 
orodja v vlažnem okolju, uporabite zaščitno 
stikalo za okvarni tok. Uporaba zaščitnega 
stikala za okvarni tok zmanjša tveganje električ-
nega udara .

3 .  Varnost oseb
a)  Bodite pozorni, pazite, kaj počnete, dela 

z električnim orodjem se lotite premišljeno. 
Električnega orodja ne uporabljajte, ko ste 
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali 
zdravil. Že en sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja lahko povzroči 
hude telesne poškodbe .

b)  Nosite osebno zaščitno opremo in vedno tudi 
zaščitna očala. Uporaba osebne zaščitne opre-
me, kot so maska za zaščito pred prahom, nedr-
seči zaščitni čevlji, zaščitna čelada ali zaščita 
sluha, odvisno od vrste in uporabe električnega 
orodja, zmanjša tveganje telesnih poškodb .

c)  Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave. 
Prepričajte se, da je električno orodje izklju-
čeno, preden ga priključite na vir električnega 
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali prena-
šate. Če imate pri prenašanju električnega orod-
ja prst na stikalu ali vklopljeno električno orodje 
priključite na električno napajanje, lahko pride 
do nesreče .

d)  Pred vklopom električnega orodja odstranite 
nastavitvena orodja ali izvijače. Orodje ali 
ključ za vijake na vrtečem se delu električnega 
orodja lahko povzroči telesne poškodbe .

e)  Izogibajte se neobičajni drži telesa. Poskrbite 
za varen položaj in vedno ohranjajte ravno-
težje. Tako lahko električno orodje še posebej v 
nepričakovanih situacijah bolje nadzorujete .

f)  Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita. Lase in oblačila imejte varno 
oddaljene od premikajočih se delov. Premika-
joči se deli lahko zagrabijo ohlapna oblačila, 
nakit ali dolge lase .

g)  Če lahko vgradite naprave za sesanje ali 
prestrezanje praha, jih priključite in jih upo-
rabljajte pravilno. Uporaba naprave za sesanje 
praha lahko zmanjša nevarnost zaradi praha .

h)  Ne bodite iz napačnih razlogov prepričani o 
lastni varnosti in ne ravnajte drugače, kot je 
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
tričnega orodja, tudi če ste električno orodje 
uporabili že večkrat in imate z njim izkušnje. 
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj delčkih se-
kunde povzroči hude telesne poškodbe .

4 .  Uporaba in ravnanje z električnim 
orodjem

a)  Električnega orodja ne preobremenjujte. Za 
svoje delo uporabljajte primerno električno 
orodje. Delo s primernim električnim orodjem v 
navedenem območju moči je boljše in varnejše .

b)  Ne uporabljajte električnih orodij z okvarjenim 
stikalom. Električno orodje, ki ga ni mogoče vklo-
piti in izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti .

c)  Pred spreminjanjem nastavitev naprave,  
menjavo delovnega orodja ali odlaganjem 
električnega orodja izvlecite vtič iz vtičnice 
in/ali odstranite snemljivi akumulator.  
Ta previdnostni ukrep prepreči nehoteni zagon 
električnega orodja .

d)  Ko električnih orodij ne uporabljate, jih hranite 
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo 
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil, 
ne dovolite uporabljati električnega orodja. 
Električna orodja so nevarna, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe .
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e)  Električna orodja in delovna orodja skrbno 
vzdržujte. Preverjajte, ali premični deli orodja 
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali 
deli niso odlomljeni ali tako poškodovani, 
da je ovirano delovanje električnega orodja. 
Pred uporabo električnega orodja poskrbite 
za popravilo poškodovanih delov. Veliko 
nezgod nastane zaradi slabo vzdrževanih  
električnih orodij .

f)  Rezalna orodja vzdržujte ostra in čista.  
Skrbno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi 
rezili se manj zatikajo in so lažje vodljiva .

g)  Električno orodje, pribor, delovno orodje itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in vrsto opravila, 
ki ga izvajate. Uporaba električnih orodij za 
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij .

h)  Ročaje in površine ročajev ohranjajte suhe, 
čiste ter brez olja in maščobe. Drseči ročaji  
in površine za oprijem ne omogočajo varne 
uporabe ter obvladovanja električnega orodja  
v nepredvidljivih situacijah .

5 .  Uporaba in ravnanje 
z  akumulatorskim orodjem

a)  Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki 
jih priporoča proizvajalec. Če polnilnik, ki je 
namenjen za določeno vrsto akumulatorjev, 
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev, 
obstaja nevarnost požara .

b)  V električnih orodjih uporabljajte samo zanje 
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih 
akumulatorjev lahko povzroči telesne poškodbe 
in nevarnost požara .

c)  Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite 
stran od pisarniških sponk, kovancev, ključev, 
žebljev, vijakov ali drugih manjših kovinskih 
predmetov, ki bi lahko povzročili premostitev 
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulator-
ja lahko povzroči opekline ali ogenj .

d)  Ob napačni uporabi lahko iz akumulatorja 
izteče tekočina. Preprečite stik s to tekočino. 
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo. 
Če pride tekočina v stik z očmi, poleg tega 
poiščite zdravniško pomoč. Iztekajoča akumu-
latorska tekočina lahko draži kožo ali povzroči 
opekline .

e)  Ne uporabljajte poškodovanih ali spremenje-
nih akumulatorjev. Poškodovani ali spremenjeni 
akumulatorji se lahko obnašajo nepredvidljivo 
in povzročijo požar, eksplozijo ali nevarnost 
telesnih poškodb .

f)  Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali 
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C (265 °F) lahko povzročijo 
eksplozijo .

g)  Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli 
ne polnite zunaj temperaturnega območja, 
navedenega v navodilih za uporabo. Napač-
no polnjenje ali polnjenje zunaj dovoljenega 
temperaturnega območja lahko uniči akumula-
tor in poveča nevarnost požara .

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE! 
Nikoli ne polnite baterij, ki niso  
namenjene za polnjenje.

Akumulator zaščitite pred vročino  
in tudi pred trajnimi vplivi sončne 
svetlobe, ognja, vode ter vlage.  
Obstaja nevarnost eksplozije .

6 .  Servis
a)  Električno orodje dajte v popravilo samo 

usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj 
uporablja izključno originalne nadomestne 
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost 
električnega orodja .

b)  Poškodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdr-
žujte. Vsakršno vzdrževanje akumulatorjev naj 
izvaja izključno proizvajalec ali pooblaščena 
servisna služba .
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Varnostna navodila za polnilnike

 ■ Otroci od 8 . leta starosti naprej 
in osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkljivimi izkuš-
njami in znanjem smejo napravo 
uporabljati le pod nadzorom ali 
če so bili poučeni o varni uporabi 
naprave in so razumeli nevarnosti, 
ki izhajajo iz njene uporabe . Otroci 
se z napravo ne smejo igrati . Otroci 
brez nadzora ne smejo čistiti ali op-
ravljati uporabniškega vzdrževanja 
naprave .

 ■ Če je električni priključni kabel pri 
tej napravi poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegova 
servisna služba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do 
nevarnosti .

  Polnilnik je primeren samo za uporabo  
v notranjih prostorih .

  POZOR!

 ♦ Ta polnilnik lahko polni samo naslednje  
akumulatorje: PAP 20 A1/PAP 20 A2/ 
PAP 20 A3 .

 ♦ Veljaven seznam združljivih akumulatorjev 
najdete na www .Lidl .de/Akku .

  OPOZORILO!

 ■ Polnilnika ne uporabljajte s poškodovanim 
kablom, električnim kablom ali vtičem . 
Poškodovani električni kabli pomenijo smrtno 
nevarnost električnega udara .

Varnostna navodila, specifična za 
napravo

 ■ Obdelovanec zavarujte . Obdelovanec, ki je 
pričvrščen z napenjalom ali primežem, je tako 
nameščen varneje, kot če ga držite z roko .

 ■ Rok nikakor ne položite poleg ali pred napravo 
ali površino za obdelavo, saj obstaja v primeru 
zdrsa nevarnost telesne poškodbe .

 ■ NEVARNOST POŽARA ZARADI KRESANJA  
ISKER! Če brusite kovino, se krešejo iskre . Zato 
nujno pazite na to, da ne pride do ogrožanja 
oseb in v bližini delovnega območja ni gorečih 
materialov .

 OPOZORILO! STRUPENI HLAPI!

 ► Pri uporabi naprave nastaja škodljiv/strupeni 
prah, ki predstavlja nevarnost za zdravje 
uporabnika ali oseb v njegovi bližini .

  OPOZORILO!  
NEVARNOST ZARADI PRAHU!

 ► V primeru daljše obdelave lesa in še posebej 
pri obdelavi materialov, pri kateri nastaja 
za zdravje škodljiv prah, napravo priključite 
na primerno tujo sesalno napravo za prah . 
Nosite zaščitna očala in masko za zaščito 
pred prahom!

 ■ Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov itd .  
poskrbite za zadostno prezračevanje .

 ■ Materialov ali površin za obdelavo ne napojite 
s tekočinami, ki vsebujejo topila .

 ■ Ne obdelujte navlaženih materialov ali vlažnih 
površin .

 ■ Izogibajte se brušenju barv z vsebnostjo svinca 
ali drugih zdravju škodljivih materialov .

 ■ Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni dovo-
ljena . Azbest velja za rakotvorno snov .

 ■ Med delovanjem naprave se izogibajte stiku  
z brusnim papirjem .
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 ■ Napravo uporabljajte samo z nameščenim 
brusnim papirjem .

 ■ Naprave nikoli ne uporabljajte za nepredvide-
ne namene in vedno le z originalnimi deli ter 
priborom . Uporaba drugih delov ali pribora, kot 
so navedeni v navodilih za uporabo, lahko za 
vas pomeni nevarnost telesne poškodbe .

 ■ Pred odlaganjem naprave vedno počakajte, da 
se ta zaustavi .

 ■ Naprava mora biti zmeraj čista, suha in brez 
olja ali maziv .

Originalni pribor/dodatne naprave
 ■ Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, 

ki so navedeni v navodilih za uporabo oziro-
ma imajo pritrdilne nastavke, skladne  
z napravo.

  OPOZORILO!

 ■ Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporočil 
PARKSIDE . To lahko privede do električnega 
udara in ognja .

Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja 
(glejte sliko A)

  PREVIDNO!

 ► Preden akumulator  vzamete iz hitrega pol-
nilnika  oz . ga vstavite vanj, vedno izvlecite 
električni vtič .

OPOMBA

 ► Akumulatorja nikoli ne polnite, če je tempe-
ratura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C . 
Če litij-ionski akumulator hranite dlje časa, 
morate redno preverjati njegovo napolnje-
nost . Najprimernejša napolnjenost je med 
50 in 80 % . Akumulator naj bo shranjen 
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi 
okolice med 0 °C in 50 °C .

 ♦ Akumulator  vtaknite v hitri polnilnik   
(glejte sliko A) .

 ♦ Električni vtič priključite v vtičnico . Rdeča nad-
zorna lučka LED  sveti .

 ♦ Zelena nadzorna lučka LED  sporoča, da je 
postopek polnjenja zaključen in je akumulator  
pripravljen za uporabo .

  POZOR!

 ♦ Če rdeča nadzorna lučka LED  utripa, 
je akumulator  pregret in ga ni mogoče 
napolniti .

 ♦ Če rdeča in zelena nadzorna lučka LED   
 utripata skupaj, je akumulator  okvarjen .

 ♦ V ta namen električni vtič potegnite iz vtičnice .
Akumulator  vzemite iz hitrega polnilnika  .

 ■ Akumulatorja  nikoli ponovno ne polnite ne-
posredno po hitrem postopku polnjenja . Obsta-
ja nevarnost, da se akumulator  pregreje in 
se tako skrajša njegova življenjska doba .

 ♦ Hitri polnilnik  med dvema zaporednima  
postopkoma polnjenja izklopite za najmanj  
15 minut . V ta namen električni vtič potegnite 
iz vtičnice .



PAEXS 20-Li A1■ 22 │ SI

Vstavljanje/odstranjevanje 
 akumulatorja
Vstavljanje akumulatorja:

 ♦ Akumulator  vstavite v ročaj, tako da se  
zaskoči .

Odstranitev akumulatorja:
 ♦ Pritisnite tipko za sprostitev  in odstranite 

akumulator  .

Preverjanje stanja akumulatorja
 ♦ Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite tipko 

za stanje akumulatorja  (glejte sliko A) . Stanje 
se prikaže na lučki LED akumulatorja  takole: 
RDEČA/ORANŽNA/ZELENA = povsem  
napolnjen 
RDEČA/ORANŽNA = napolnjen do polovice 
RDEČA = skoraj prazen – akumulator napolnite

Izbira brusnega papirja
Brušenje in površina:
Zmogljivost brušenja in kakovost brušene površine 
sta odvisni od zrnatosti brusnega papirja . 

 ♦ Upoštevajte, da je treba za obdelavo različnih 
materialov uporabiti ustrezne brusne papirje  
z različno zrnatostjo .

Pritrditev brusnega papirja

 OPOZORILO!

 ► Pred začetkom del na napravi vzemite aku-
mulator iz nje .

OPOMBA

 ► Pred pritrditvijo novega brusnega papirja  
odstranite prah in umazanijo z brusilne 
plošče  . 

Namestitev brusnih papirjev s sprijemalnim 
trakom:

 ♦ Brusni papir  lahko na brusilno ploščo  
namestite s sprijemalnim zapiralom .

 ♦ Pazite na ujemanje sesalnih lukenj na brusnem 
papirju  in brusilni plošči  .

Odstranitev brusnih papirjev s sprijemalnim 
trakom:

 ♦ Brusni papir  enostavno potegnite z brusilne 
plošče  .

Sesanje praha

 OPOZORILO! NEVARNOST POŽARA!

 ► Pri delu z električnimi orodji, ki imajo posodo 
za prestrezanje prahu ali sesalno pripravo za 
prah, povezano z ustrezno sesalno napravo, 
obstaja nevarnost požara! Pri neugodnih 
pogojih, npr . pri kresanju isker, brušenju 
kovine ali kovinskih ostankov v lesu, se lesni 
prah v vrečki s prahom (ali v vrečki za prah v 
sesalniku) lahko samodejno vname . To se lah-
ko zgodi še posebej takrat, ko je lesni prah 
pomešan z ostanki laka ali drugimi kemičnimi 
snovmi in je brušeni material po daljšem delu 
vroč . Zato se nujno izogibajte pregrevanju 
materiala, ki ga brusite, in naprave ter pred 
premori med delom zmeraj izpraznite poso-
do za prestrezanje praha oz . filtrsko vrečko 
sesalnika za prah .

Nosite masko za zaščito pred prahom!

OPOMBA

 ► Za sesanje praha potrebujete preluknjan 
brusni papir .

Posoda za prah za lastno sesanje
Priključitev:

 ♦ Posodo za prah za lastno sesanje  potisnite 
na napravo vse do končnega položaja .

Odstranitev:
 ♦ Posodo za prah za lastno sesanje  povlecite 

z naprave .

OPOMBA

 ► Za zagotavljanje optimalne zmogljivosti 
sesanja posodo za prah za lastno sesanje  
pravočasno izpraznite . 

 ♦ V ta namen posodo za prah za lastno sesanje 
 odstranite z naprave, kot je opisano zgoraj . 

Posodo za prah odprite, tako da povlečete za 
nastavek  in odstranite pokrov . Zdaj oba dela 
temeljito iztepite, da bosta čista .
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Reducirni kos

Priključitev:

 ♦ Reducirni kos za tujo sesalno napravo   
potisnite v prilagoditveni priključek  .

 ♦ Gibko cev primerne naprave za sesanje praha 
(npr . sesalnika za prah za delavnice) potisnite 
na reducirni kos za tujo sesalno napravo  .

Odstranitev:
 ♦ Gibko cev naprave za sesanje prahu povlecite 

z reducirnega kosa za tuj sesalnik za prah  .

 ♦ Odstranite reducirni kos  .

Začetek uporabe
OPOMBA

 ► Napravo vedno vklopite še pred stikom  
z materialom in jo šele potem položite na 
obdelovanec . 

Nastavitev dodatnega ročaja
Dodatni ročaj  lahko prestavite v več položajev .

 ♦ Za prestavitev dodatnega ročaja  razrahljajte 
vijak  .

 ♦ Nastavite dodatni ročaj  v želeni položaj .

 ♦ Vijak  znova zategnite .

Vklop in izklop
Vklop naprave:

 ♦ Stikalo za vklop/izklop  potisnite v položaj 
»I« .

Izklop naprave:
 ♦ Stikalo za vklop/izklop  potisnite v položaj 

»0« .

Nastavitev števila vrtljajev
 ♦ Nastavite kolesce za število vrtljajev  v položaj 

med 1 in 6 . 

Navodila za delo
 ■ Vklopljeno napravo položite na obdelovanec .

 ■ Pri delu le rahlo pritiskajte na obdelovanec .

 ■ Napravo pomikajte enakomerno .

 ■ Brusni papir redno menjavajte .

 ■ Z istim brusnim papirjem nikoli ne brusite raz-
ličnih materialov (npr . lesa in potem še kovine) . 
Dobre rezultate brušenja dosežete le z brezhib-
nim brusnim papirjem .

 ■ Od časa do časa brusni papir očistite s sesalni-
kom za prah .

 ■ Težko dosegljiva mesta brusite s sprednjim ali 
stranskim robom brusnega papirja na brusilni 
plošči .

 ■ Postopek brušenja izvajajte vzporedno in pre-
krivno glede na posamezne proge brušenja .

 ■ Po koncu obdelave napravo dvignite z obdelo-
vanca in jo izklopite .

Vzdrževanje in čiščenje
 OPOZORILO! NEVARNOST TELES-
NIH POŠKODB! Napravo pred  
vsemi deli na napravi izklopite in 
odstranite akumulator.

Naprava ne potrebuje vzdrževanja .

 ■ Napravo takoj po zaključku dela očistite .

 ■ Za čiščenje ohišja uporabljajte suho krpo .

 ■ Prilepljeni prah od brušenja odstranite s čopi-
čem .

 ■ Nikakor ne uporabljajte ostrih predmetov,  
bencina, topil ali čistil, ki najedajo umetno snov . 
Preprečite, da bi v notranjost naprave zašle 
tekočine .

 ■ Poskrbite, da bodo prezračevalne odprtine 
vedno proste .
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www .kompernass .com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel .: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl .si

IAN 308551_1907

Garancijski list
1 .  S tem garancijskim listom 

Kompernass Handels GmbH jamčimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino .

2 .  Garancija je veljavna na ozemlju  Republike 
Slovenije .

3 .  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga . Datum izročitve blaga 
je razviden iz računa .

4 .  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu 
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski številki . 
Svetujemo vam, da pred tem natančno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka .

5 .  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu pre-
dložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga .

6 .  V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaščeni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije .

7 .  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere . Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen 
ali nepravilno vzdrževan .

8 .  Jamčimo servisiranje in rezervne dele za 
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani 
zakonodaje .

9 .  Obrabni deli oz . potrošni material so izvzeti 
iz garancije .

10 .  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
se nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun) .

11 .  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu .

Garancijska doba ne velja pri
· normalnem zmanjšanju kapacitete akumulatorja,
· poslovni rabi izdelka,
· poškodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
·  neupoštevanju predpisov o varnosti in vzdrževanju, 
napačne uporabe,

· poškodbah zaradi naravnih nesreč .

Prodajalec:
Lidl Slovenija d .o .o . k .d ., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

 OPOZORILO!

 ► Naprave dajte v popravilo samo servisni 
službi ali strokovnjaku za elektrotehniko, 
ki naj uporablja le originalne nadomestne 
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost 
naprave .



PAEXS 20-Li A1 SI │ 25 ■

Odstranitev med odpadke
 Embalaža je iz okolju prijaznih materi-
alov in jo lahko oddate na lokalnih 
zbirališčih reciklažnih odpadkov .

Električnih orodij ne zavrzite  
med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 
2012/19/EU je treba rabljena elek-

trična orodja zbirati ločeno in jih oddati za ekolo-
ško primerno predelavo .

O možnostih za odstranitev neuporabne naprave 
povprašajte pri svoji občinski ali mestni upravi .

Akumulatorjev ne odvrzite  
med gospodinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumu-
latorje je treba v skladu z Direktivo 
2006/66/EC reciklirati . Akumulator 

in/ali napravo oddajte na javnih zbirališčih . 

O možnostih odstranitve neuporabnih električnih 
orodij/akumulatorja povprašajte pri svoji občinski 
ali mestni upravi .

Embalažo odložite med odpadke na 
okoljsko primeren način . Upoštevajte 
oznake na različnih embalažnih mate-
rialih in jih po potrebi ločite . Embalažni 

materiali so označeni s kraticami (a) in številkami (b) 
z naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase, 20–
22: papir in karton, 80–98: sestavljeni materiali .

 O možnostih za odstranitev odslužene-
ga izdelka vprašajte pri svoji občinski 
ali mestni upravi .

Izvirna izjava o skladnosti
Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH in 
odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod  
Semi Uguzlu, BURGSTR . 21, 44867 BOCHUM, 
NEMČIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z 
naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in 
direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva ES o nizkonapetostnih napravah 
(2014/35/EU, samo polnilnik)

Direktiva o elektromagnetni združljivosti 
(2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih 
snovi (2011/65/EU)*

*  Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno 
proizvajalec . Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje 
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8 . junija 2011 o omejevanju 
uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elek-
tronski opremi .

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave:  
akumulatorski ekscentrski brusilnik PAEXS 20-Li A1

Leto izdelave: 09 - 2019

Serijska številka: IAN 308551_1907

Bochum, 22 . 10 . 2019

 
Semi Uguzlu
– vodja kakovosti –

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb 
zaradi razvoja .
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Naročanje nadomestnega akumulatorja
Če želite naročiti nadomestni akumulator za svojo napravo, lahko to udobno izvedete na internetu  
na naslovu www .kompernass .com ali po telefonu .
Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v kratkem času razprodan .

 

OPOMBA

 ► V nekaterih državah spletno naročanje nadomestnih delov ni mogoče .    
V tem primeru pokličite servisno številko .

Telefonsko naročilo
 Servis Slovenija 
Tel .: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl .si

Za zagotavljanje hitre obdelave naročila imejte pripravljeno številko artikla (npr . IAN 308551)  
za svojo napravo . Številko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil .
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AKKU-EXZENTERSCHLEIFER   
PAEXS 20-Li A1

Einleitung
 Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 

neuen Gerätes . Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden .  

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts . 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung . Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
 Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche . Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist – je nach Schleifpapier – zum tro-
ckenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall, 
Spachtel masse sowie lackierten Oberflächen be-
stimmt . Jede andere Verwendung oder Verände-
rung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und birgt erhebliche Unfallgefahren . Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
 Schäden übernehmen wir keine Haftung . Nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt .

Ausstattung
  EIN-/AUS-Schalter
 Entriegelungstaste
 Lasche (Fangbox)
  Fangbox zur Eigenabsaugung
  Reduzierstück zur Fremdabsaugung
 Adapteranschluss
  Schleifblatt
 Schleifplatte
 Schraube
 Zusatzhandgriff
 Drehzahl-Stellrad

Abbildung A:
 Akku-Display-LED
  Taste Akkuzustand
  Akku-Pack
 Schnellladegerät
 grüne Kontroll-LED
 rote Kontroll-LED 

Lieferumfang
1 Akku-Exzenterschleifer
1 Akku-Schnellladegerät
1 Akku-Pack
4 Exzenterschleifblätter (Körnung 60/80/120/240)
1 Fangbox
1 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Exzenterschleifer PAEXS 20-Li A1
Bemessungsspannung  20 V  (Gleichstrom)
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl  n0 3000 – 12000 min-1

Schleifblatt  Ø 125 mm 

Akku PAP 20 A1
Typ  LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung  20 V  (Gleichstrom)
Kapazität  2 Ah
Zellen 5

Akku-Schnellladegerät PLG 20 A1

EINGANG/Input
Bemessungsspannung  230 – 240 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme  65 W
Sicherung (innen) 3,15 A T3.15A

AUSGANG/Output
Bemessungsspannung  21,5 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom  2,4 A
Ladedauer  ca . 60 min
Schutzklasse  II /  (Doppelisolierung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841 . Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LPA = 82,3 dB (A)
Schallleistungspegel LWA = 93,3 dB (A)
Unsicherheit K = 3 dB

Gehörschutz tragen!
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Bewertete Beschleunigung, typischerweise

Hauptgriff ah = 10,6 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Zusatzhandgriff ah = 18,6 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden .

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden . 

 WARNUNG!

► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird .  

► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie 
möglich zu halten . Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit . Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft) .

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen .

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung) .

1 .  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen .

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können .

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren .

2 .  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages .

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist .
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c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages .

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages .

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages .

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages .

3 .  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen .

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen .

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen .

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen .

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren .

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden .

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden. 
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern .

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen .

4 .  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich .

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden .

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs .
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d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden .

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen .

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen .

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen .

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen .

5 .  Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird .

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen .

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben .

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen .

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen .

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen .

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen .

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.
Schützen Sie den Akku vor Hitze, 
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
gefahr .
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6 .  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt .

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den 
Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienst-
steIlen erfolgen .

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen . Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen . Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden .

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden .

Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im 
Innenbereich geeignet .

 ACHTUNG!

 ♦ Dieses Ladegerät kann nur die folgenden 
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3 .

 ♦ Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilität 
finden Sie unter www .Lidl .de/Akku .

 WARNUNG!

 ■ Betreiben Sie das Ladegerät nicht mit beschä-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker . 
Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag .

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
 ■ Sichern Sie das Werkstück . Ein mit Spannvor-

richtungen oder Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand .

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände neben 
oder vor dem Gerät und der zu bearbeitenden 
Fläche ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht .

 ■ BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG! 
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug . Achten Sie deshalb unbedingt darauf, 
dass keine Personen gefährdet werden und sich 
keine brennbaren Materialien in der Nähe des 
Arbeitsbereiches befinden .

 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!

 ► Die durch die Bearbeitung entstehenden 
schädlichen/giftigen Stäube stellen eine 
Gesundheitsgefährdung für die Bedienperson 
oder in der Nähe befindliche Personen dar .

  WARNUNG! 
GEFÄHRDUNG DURCH STAUB!

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten von 
Holz und insbesondere wenn Materialien 
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefährdende Stäube entstehen, das Gerät 
an eine geeignete externe Staubabsaug-
vorrichtung an . Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!
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 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc . für ausreichende 
Belüftung .

 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbeitende 
 Flächen nicht mit lösungsmittelhaltigen Flüssig-
keiten .

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materia-
lien oder feuchte Flächen .

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen 
Farben oder anderen gesundheitsschädlichen 
Materialien .

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden . Asbest gilt als krebserregend .

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden 
Schleifblatt .

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit angebrach-
tem Schleifblatt .

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehör . 
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr für Sie 
bedeuten .

 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen .

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein .

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät 
kompatibel ist.

 WARNUNG!

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde . Dies kann 
zu elektrischem Schlag und Feuer führen .

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb . A)

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor  
Sie den Akku-Pack  aus dem Schnelllade-
gerät  nehmen bzw . einsetzen .

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die 
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt . Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
 regelmäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden . Der optimale Ladezustand liegt 
 zwischen 50 und 80 % . Das Lagerungs klima 
soll kühl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 und 50 °C .

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnelllade-
gerät  (siehe Abb . A) .

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose . 
Die rote Kontroll-LED  leuchtet .

 ♦ Die grüne Kontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack  einsatzbereit ist .

 ACHTUNG!

 ♦ Sollte die rote Kontroll-LED  blinken, dann 
ist der Akku-Pack  überhitzt und kann nicht 
aufgeladen werden .

 ♦ Sollte die rote und grüne Kontroll-LED   
gemeinsam blinken, dann ist der Akku- 
Pack  defekt .

 ♦ Ziehen Sie den Netzstecker . Entnehmen Sie den 
Akku-Pack  aus dem Schnellladegerät  .

 ■ Laden Sie einen Akku-Pack  niemals unmittel-
bar nach dem Schnell-Ladevorgang ein zweites 
Mal auf . Es besteht die Gefahr, dass der Akku-
Pack  überhitzt und dadurch die Lebensdauer 
des Akkus verringert wird .

 ♦ Schalten Sie das Schnellladegerät  zwischen 
aufeinanderfolgenden Ladevorgängen für 
mindestens 15 Minuten ab . Ziehen Sie dazu 
den Netzstecker .
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Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
 ♦ Lassen Sie den Akku-Pack  in den Griff 

einrasten .

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Drücken Sie die Entriegelungstaste  und 

entnehmen Sie den Akku-Pack  .

Akkuzustand prüfen
 ♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzustands die 

Taste Akkuzustand  (siehe Abb . A) .  
Der Zustand wird in der Akku-Display-LED  
wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

Schleifblatt wählen
Abtrag und Oberfläche
Die Abtragsleistung und die Oberflächengüte-
werden von der Kornstärke des Schleifblattes 
bestimmt . 

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung 
der verschiedenen Materialien entsprechende 
Schleifblätter mit unterschiedlicher Körnung 
einsetzen .

Schleifblatt befestigen

 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchführen, 
entnehmen Sie den Akku-Pack .

HINWEIS

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen 
Schleifblattes , Staub und Schmutz von der 
Schleifplatte  . 

Schleifblätter mit Kletthaftung anbringen
 ♦ Sie können das Schleifblatt  mittels Klett-

verschluss an der Schleifplatte  anbringen .

 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der Absaug-
löcher am Schleifblatt  und Schleifplatte  .

Schleifblätter mit Kletthaftung abziehen
 ♦ Ziehen Sie das Schleifblatt  einfach von der 

Schleifplatte  ab .

Staubabsaugung

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die 
über eine Fangbox verfügen oder durch 
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem 
Staubsauger verbunden werden können, 
besteht Brandgefahr! Unter ungünstigen 
Bedingungen, wie z . B . bei Funkenflug, beim 
Schleifen von Metall oder Metallresten in 
Holz, kann sich Holzstaub in der Fangbox 
(oder im Staubbeutel des Staubsaugers) 
selbst entzünden . Dies kann insbesondere 
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit 
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen 
vermischt ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist . Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Überhitzung des Schleifguts und 
des Gerätes . Entleeren Sie vor Arbeitspausen 
stets die Fangbox bzw . den Staubbeutel des 
Staubsaugers .

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

HINWEIS

 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie 
gelochte Schleifblätter .
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Fangbox zur Eigenabsaugung
Anschließen

 ♦ Schieben Sie die Fangbox zur Eigenabsau-
gung  bis zum Anschlag auf das Gerät .

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie die Fangbox zur Eigenabsaugung  

vom Gerät ab .

HINWEIS

 ► Um eine optimale Absaugleistung zu gewähr-
leisten, die Fangbox zur Eigen absaugung  
rechtzeitig leeren . 

 ♦ Entnehmen Sie dazu die Fangbox zur Eigenab-
saugung  wie zuvor beschrieben vom Gerät . 
Öffnen Sie die Fangbox durch Ziehen an der 
Lasche  und entnehmen Sie den Deckel . 
Reinigen Sie nun beide Teile gründlich durch 
Ausklopfen .

Reduzierstück

Anschließen
 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück zur Fremd-

absaugung  auf den Adapteranschluss  .

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zulässigen 
Staubsaugvorrichtung (z . B . eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstück zur 
Fremdabsaugung  .

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrichtung 

vom Reduzierstück zur Fremdabsaugung  ab .

 ♦ Ziehen Sie das Reduzierstück  ab .

Inbetriebnahme
HINWEIS

 ► Schalten Sie das Gerät immer vor dem Mate-
rialkontakt ein und führen Sie das Gerät erst 
dann auf das Werkstück . 

Zusatzhandgriff einstellen
Sie können den Zusatzhandgriff  in mehrere 
Positionen einstellen .

 ♦ Lösen Sie zum Verstellen des Zusatzhand-
griffes  die Schraube  .

 ♦ Stellen Sie den Zusatzhandgriff  in die 
 gewünschte Position ein .

 ♦ Ziehen Sie die Schraube  wieder fest .

Ein- und ausschalten

Gerät einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  in die 

Position „I“ .

Gerät ausschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  in die 

Position „0“ .

Drehzahl einstellen
 ♦ Stellen Sie das Drehzahl-Stellrad  auf eine 

Position zwischen 1 und 6 . 
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Arbeitshinweise
 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an das 

Werkstück .

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck .

 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vorschub .

 ■ Wechseln Sie die Schleifblätter rechtzeitig aus .

 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt 
unterschiedliche Materialien (z . B . Holz und 
anschließend Metall) . Nur mit einwandfreien 
Schleifblättern erreichen Sie gute Schleif-
leistungen .

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit 
dem Staubsauger .

 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der 
vorderen oder seitlichen Kante des Schleif-
blattes an der Schleifplatte .

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel und 
überlappend zu den Schleifbahnen durch .

 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbeitung 
vom Werkstück ab und schalten Sie es dann 
aus .

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGS GEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku-Pack.

Das Gerät ist wartungsfrei .

 ■ Reinigen Sie das Gerät, direkt nach Abschluss 
der Arbeit .

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein 
trockenes Tuch .

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit 
einem Pinsel .

 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen . Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten 
in das Innere des Gerätes gelangen .

Halten Sie die Lüftungsöffnungen immer frei .

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum . Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt .

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf . Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet . Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist .

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück . Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum .
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Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert . Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile . Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden . Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig .

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler . Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z . B . Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind .

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde . 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten . Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden .

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt . Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie .

Garantiezeit gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z . B . IAN 123456) 
als Nachweis für den Kauf bereit .

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes .

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail .

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden .

 Auf www .lidl-service .com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen .

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www .lidl-service .com) 
und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen .



PAEXS 20-Li A1■ 38 │ DE│AT│CH

Service
 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle 
oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt .

 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt . Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., 
Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch 
IAN 308551_1907

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist . Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www .kompernass .com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können .

Werfen Sie Elektrowerkzeuge 
nicht in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 
2012/19/EU müssen verbrauchte 

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden .

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung .

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus 
müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EC 
recycelt werden . Geben Sie Akku-

Pack und/oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück .

Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente 
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht . 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungs-

materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert . Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe .

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung .
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR . 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie 
(2014/35/EU, nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller . Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 8 . Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten .

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerätebezeichnung: Akku-Exzenterschleifer  PAEXS 20-Li A1

Herstellungsjahr: 09 - 2019

Seriennummer: IAN 308551_1907

Bochum, 22 .10 .2019

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten .
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Ersatz-Akku Bestellung
Wenn Sie einen Ersatz-Akku für Ihr Gerät bestellen möchten, so können Sie dies entweder bequem im 
Internet unter www .kompernass .com oder telefonisch abwickeln .
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter  Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein .

HINWEIS

 ► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Ländern nicht online vorgenommen werden . 
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline .

Telefonische Bestellung

 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt . Festnetz/Mobilfunknetz)

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewährleisten, halten Sie bitte für alle Anfragen die 
Artikelnummer (z . B . IAN 308551) des Gerätes bereit . Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung .
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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